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ДОСЛІДЖЕННЯ ЕЛЬЗЕВІРІВ  –
ВИДАНЬ ГОЛЛАНДСЬКОЇ ФІРМИ  XVII ст.:

ЗДОБУТКИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ

У статті подається короткий огляд основних праць, присвячених історії,
генеалогії, видавничій діяльності династії голландських книгодрукарів XVII ст.
–  Ельзевірів. Зроблено спробу проаналізувати їх, дати характеристику сучасному
станові цієї проблематики та визначити подальші перспективи в дослідженні
спадщини Ельзевірів в Україні.

Ключові слова: Ельзевіри, ельзевірівські видання, історія книги, книжкові
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Діяльність голландських друкарів Ельзевірів тривала понад століття, з
1580 по 1712 рр. Своїм успіхом вони зобов’язані тому, що зробили книгу
доступною широким колам освіченого суспільства, зробивши її відносно
дешевою, менш громіздкою, практичною у використанні, і, незважаючи
на невисоку ціну, з вишуканим оформленням та охайним шрифтом. Не
дивно, що ще у XVII ст. видання Ельзевірів викликали неабияку
зацікавленість з боку бібліофілів і стали об’єктом активного збирання та
колекціонування, що у подальшому призвело до їх поглибленого
дослідження.

Мета цієї статті – проаналізувати бібліографічні та наукові доробки,
присвячені цій тематиці, а також розглянути сучасний стан дослідження
проблематики та перспективи подальшого вивчення питання.

Однією з перших робіт, що безпосередньо стосувалась видавничої
діяльності Ельзевірів, став бібліографічний каталог «Essai bibliographique
sur les editions des Elzevirs», виданий у Парижі 1822 р. представником не
менш відомої французької династії книговидавців та книготорговців –
Фірменом Дідо [21]. Над виданням працювали ще троє його колег, серед
яких і А. А. Ренуар, автор вагомого дослідження історії родоводу та
видавничої спадщини італійської династії книгодрукарів Альдів [34].

printing-houses. Chosen poetical texts, depending of date of publication, are divided
into three main periods of Ukrainian heraldic poetry development: 1) birth period
(end of 16th – beginning of 17th century); 2) period of high development (middle of
17 th century); 3) pe r iod of  dimin ishment  (end of 17th century – first part of
18th century). Some part of heraldic poetry samples, found in VNLU copies, was not
mentioned in bibliography and modern publications. Collected texts are valuable material
for making printed anthologies and electronic resources for presentation of Ukrainian
heraldic poetry first-prints for the wide range of readers.
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Щодо останнього, то його праця витримала кілька редакцій та багато
разів перевидавалась. У цій фундаментальній праці під назвою «Annales
de l’imprimerie des Elsevier», про роботу над якою автор писав ще 1843 р. у
своїх нарисах «Analyse des materiaux les plus utiles pour des futures Annales
de l’imprimerie des Elsevier»  [31], Ч. Пітерс зробив спробу систематизувати
знання про всі аспекти життя та діяльності Ельзевірів у єдину синтезовану
працю.

Видання Ельзевірів цікавили не лише бібліографів та бібліофілів, а й
цілі інституції. Про це свідчать відповідні каталоги колекцій ельзевірів, що
зберігалися в Імператорській бібліотеці Санкт-Петербургу (нині –
Російська національна бібліотека) та Імператорського університету
Варшави (нині –  Варшавський університет).

Серед таких доробків –  праця К. Волтера «Les Elzevir de la Bibliotheque
Imperiale publique de St.-Petersbourg»  [26] з переліком ельзевірівських
видань з фондів цієї бібліотеки та з бібліографічними посиланнями на
каталог Ч. Пітерса (всього 867 позицій назв видань). Цього ж року вийшов
ще один каталог, укладений К. Волтером на основі видань Ельзевірів з
Імператорської бібліотеки, під назвою «Catalogue méthodique des
dissertations ou thèses académiques imprimées par les Elzevir de 1616 a 1712»
[38], де автор зосередив увагу на дисертаціях та тезах західноєвропейських
інтелектуалів, виданих у типографії Лейденського університету. Робота
складається з трьох частин та додатків, де за тематикою (юриспруденція,
історія, медицина, теологія, філософія) в алфавітному порядку розміщено
932 позиції назв дисертацій (та ще 147 позицій у додатках), виданих за період
від 1616 до 1712 рр., коли члени родини Ельзевірів були типографами
Лейденського університету, а саме: Ісаак Ельзевір (1616–1626), Бонавентура
та Абрагам Ельзевіри (1626–1652), Йоган Ельзевір та Даніель Ельзевіри
(1652–1654), Йоган Ельзевір самостійно (1655–1661), вдова та нащадки
Йогана Ельзевіра (1661–1681), Абрагам ІІ Ельзевір (1681–1712).

1874 р., подібно до попередніх двох каталогів, у Варшаві було видано
роботу С. Сєнніцького «Les Elzevir de la Bibliotheque de l’Universite Imperiale
de Varsovie» [36].

Дослідники видавничої спадщини Ельзевірів також вели наукові
розвідки, присвячені окремим видам їхніх видань. Так, за іншим принципом
уклав свій каталог видань Ш. Моттлє, присвятивши цю працю лише
великоформатним виданням (2°, 4° та 8°). Його бібліографічний каталог
«Catalogue d’une collection très-considerable de livres imprimés par les

На початку каталогу автори розмістили коротку, проте змістовну
біографічну замітку «Notice sur les Elzevirs»  про членів родини Ельзевірів,
причетних до книгодрукування. Також вона містить генеалогічну таблицю
типографів Лейдену, Гааги, Утрехту та Амстердаму, які працювали там з
1592 по 1681 р. Бібліографічну ж частину поділили на 6 частин, де у першій
подали видання форматом 12°, у другій –  збірки праць одного автора чи
схожої тематики, у третій –  політичні, релігійні та історичні праці, у
четвертій –  видання формату 16° та 32°, у п’ятій –  видання решти форматів
та у шостій, заключній частині –  книги східними мовами. До кожного з
представлених описів видань автори залишили власні примітки, у яких
вказували на рідкісність та цінність конкретного видання (у деяких випадках
навіть вказано ціни). Варто зазначити, що у каталог також увійшло багато
видань, що не мають вихідних даних чи вказані інші видавці (наприклад,
Antoine Michel, Jacques le Jeune, Jean de Ravensteyn, Pierre de la Vallee,
Pierre Marteau тощо), проте, на думку авторів, вони все ж належать до
спадщини Ельзевірів. Деколи дійти таких висновків їм допомагала праця їх
співвітчизника, бібліографа та книготорговця Ж.-Ш. Брюне «Manuel du
libraire et de l’amateur de livres»  1810 р. [17].

«Essai bibliographique sur les editions des Elzevirs»  стала однією із
перших значних науково-бібліографічних праць, що дала загальну
характеристику видавничій діяльності Ельзевірів та їхнім виданням зокрема.

Наступним вартим уваги дослідженням внеску династії Ельзевірів в
історію книгодрукування став нарис 1841 р. голландського книготорговця
Дж. Джейкоба «Bonaventuur en Abraham Elzevier, kleine letterkundige
bijdrage», який у загальних рисах висвітлив спільну діяльність Бонавентури
та Абрагама Ельзевірів та дав короткий перелік назв видань, випущених
ними [25]. Ця історико-бібліографічна розвідка стала вшануванням пам’яті
роботи визначних типографів Лейденського університету, плідна співпраця
яких призвела до значного поштовху та розквіту західноєвропейської науки.

1845 р. в Утрехті один з нащадків родини Ельзевірів Й. Раммельман-
Ельзевір видав невелику за обсягом працю «Uitkomsten van een onderzoek
omtrent de Elseviers, meer bepaaldelijk met opzigt tot derzelver genealogie:
een noodige voorarbeid tot de geschiedenis der Elseviersche drukpers»  [33].
Ця книга містить короткі біографічні та генеалогічні відомості членів
династії голландських друкарів, що безпосередньо брали участь у створенні
та розбудові потужного видавничого бізнесу на території Нідерландів та
поза її межами. Через кілька років її доповнили А. де Рем [35] та Ч. Пітерс
[29; 30].
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Ельзевірів, варто назвати единбурзьке видання 1888 р. Е. Голдсміда
«Bibliotheca curiosa: a complete catalogue of all the publications of the Elzevier
Presses», що складається з трьох частин [22]. Безперечно, воно відіграло
свою роль у подальшому вивченні питання не лише бельгійськими та
французькими вченими, а і їхніми колегами з Великої Британії та США.

Не менш важливим у використанні при науковому опрацюванні видань
Ельзевірів постає бібліографічний каталог Е. Рахіра «Catalogue d’une
collection unique de volumes imprimés par les Elzevier et divers typographes
Hollandais du XVIIe siècle», що вийшов друком 1896 р. [32]. Цю працю, як
і роботу А. Вілемса, не можна розцінювати лише як проміжний каталог у
вивченні ельзевірівських друків, адже окрім бібліографічних описів видань
(всього 3464 назв) та приміток автора до кожного з них вона також містить
цінний додаток із зображенням різноманітних варіантів заставок, кінцівок
та друкарських марок, які коли-небудь використовували Ельзевіри. Цей
додаток доцільно використовувати при спробі розрізнити ельзевіри та
псевдоельзевіри за художнім оформленням.

1927 р. вийшов друком ще один англомовний каталог «The Elzevier
Press»  Г. Б. Копінджера [18]. Загалом це бібліографічний список
ельзевірівської видавничої продукції, виданої у Лейдені, Амстердамі, Гаазі
та Утрехті, з посиланнями на ґрунтовні бібліографічні праці А. Вілемса,
Г. Бергмана, Е. Рахіра тощо, розміщених за алфавітом. Всього у каталозі
нараховується 5300 позицій разом з варіантами видань, де у такому випадку
автор дає короткі характеристики відмінностей між ними.

Значний вклад у дослідження діяльності Ельзевірів вніс американський
вчений Д. В. Дейвіс. У своїй роботі «The world of the Elseviers, 1580–
1712» [19] він уперше зробив спробу дослідити питання розквіту та занепаду
фірми з точки зору політичних, соціальних та економічних обставин, а
також активного наукового руху у Нідерландах того часу. Він зазначає, що
Ельзевіри процвітали, коли Нідерланди були могутньою державою з
міцними торгівельними зв’язками, а західноєвропейська наука сконцен-
трувалась і об’єдналась під лідерством таких визначних вчених, як Йозеф
Скалігер, Клод де Сомез та Даніель Хейнсій. Як результат, із ослабленням
могутності країни почала занепадати і фірма Ельзевірів. Автор також
звертає увагу на міжособистісні зв’язки друкарів із науковцями,
професорами Лейденського університету, професійними колегами та
конкурентами. Він дав оцінку п’ятнадцятьом членам родини Ельзевірів,

Elzevirs de formats in-f°, in-4° et in-8°»  [27] містить 334 позиції назв видань
разом із додатком.

А 1879 р. Моріс Делестр видав каталог ельзевірівських видань з колекції
французького полковника Дж. де Лагонді під назвою «Catalogue des livres
imprimes par les Elsevier»  [20]. У загальний перелік, окрім ельзевірів,
увійшли видання й інших відомих голландських книгодрукарів: Абрагама
Вольфганга, Яна Янзсона та ін. Таке рішення, швидше за все, пояснюється
схожістю певних видань з ельзевірівськими друками, здебільшого,
форматом 12° та 24° та художнім оформленням.

Неможливо оминути увагою монументальну працю бельгійського
вченого А. Вілемса «Les Elzevier: histoire et annales typographiques»
1880 р. [39], де автор звів усі відомості про Ельзевірів в одну ґрунтовну
працю, детально описав виявлені видання і кожне з них прокоментував.
Тут є розділи, присвячені родинній історії Ельзевірів, їх видавничій діяльності
у Лейдені, Амстердамі, Гаазі, Утрехті, Копенгагені. Окрему увагу приділено
шрифтам, художньому оформленню книг, друкарським маркам, паперу,
форматам, ельзевірам з відсутніми та фіктивними вихідними даними.
Бібліографічну частину поділено за видавничими осередками (Лейден,
Гаага, Амстердам, Утрехт) та у хронологічному порядку за членами
родини, які у відповідний період очолювали родинний бізнес.

Важливим додатком є третя частина наукового доробку А. Вілемса під
назвою «Annexes de la collection Elzevirienne». До ельзевірівських видань
автор за певними ознаками (художнє оформлення, відповідний формат,
перевидання Ельзевірівських друків, викуп Ельзевірами прав на певні
видання у інших голландських друкарів) зараховує видання, надруковані
на території Нідерландів та Бельгії (у Брюсселі), а також додає список
псевдоельзевірів –  видавничих підробок.

Всього у каталозі 2186 позицій назв видань, з яких: № 1–1608 –  видання
ельзевірів, № 1609–1960 –  видання, що вийшли друком у Нідерландах,
№ 1961–2115 –  у Брюсселі, а № 2116–2186 –  псевдоельзевіри.

Ця книга двічі була доповнена шведським дослідником Г. Бергманом
[15] у працях «Etudes sur la bibliographie Elzevirienne, bastes sur l’ouvrage
Les Elzevier de M. Alphonse Willems»  (1885 р.) та «Nouvelles etudes sur la
bibliographie Elzevirienne»  (1897 р.), проте і досі не втратила своєї
актуальності і є чи не настільною для кожного вченого, що займається
дослідженням видавничої спадщини Ельзевірів [16].

Серед перших ґрунтовних англомовних праць, присвячених друкам
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Сучасні українські дослідники книги присвятили багато ґрунтовних
праць вивченню різноманітних теоретичних та науково-практичних
проблем дослідження історико-культурних фондів бібліотек та книжкових
колекцій. Це, наприклад, такі як: «Книжкове зібрання роду польських
магнатів Яблоновських у фондах Національної бібліотеки України імені
В. І. Вернадського»  [4] та «Рукописне та книжкове зібрання баронів
Шодуарів у фондах Національної бібліотеки України імені В. І. Вернад-
ського»  С. Булатової (остання у співавторстві з Є. Біленьким) [3],
«Бібліотека Імператорського університету Св. Володимира: з історії
комлектування (1834–1927 рр.)»  Т. Мяскової [11], «Родові бібліотеки
Правобережної України XVIII століття (Вишневецьких-Мнішеків,
Потоцьких, Мікошевських): історична доля та сучасний стан»
І. Ціборовської-Римарович [13], «Книжкові пам’ятки (рідкісні та цінні
книжки) у бібліотечних фондах»  Ковальчук Г. [7] та багато інших. Варто
також згадати кілька окремих статей та заміток, присвячених безпосередньо
виданням Ельзевірів, Молодчикова О. «Ельзевіри»  та його ж «Відділ
рідкісної книги Центральної наукової бібліотеки АН Української УРСР»  [9;
10], Грановського Б. «Київська колекція «Ельзевірів»  [5], Стрєль-
нікової Л. «Тульчинські ельзевіри»  [12], Шамрай М. «Ельзевіри»  [14],
Курганової О. «Ідентифікатор «фінгерпринт»  як елемент бібліографічного
опису колекції Ельзевірів в електронному каталозі відділу стародруків та
рідкісних видань НБУВ»  [8] тощо. Проте дотепер в Україні немає жодної
синтетичної праці, присвяченої видавничій спадщині Ельзевірів, усі
акценти на цій проблематиці є лише фрагментарними та поодинокими.

Незважаючи на це, тематика містить у собі великий потенціал, адже
видання Ельзевірів зберігаються у книгозбірнях Києва, Львова, Одеси,
Харкова, Ніжина, Чернівців тощо. У відділі стародруків та рідкісних видань
Національної бібліотеки України ім. Вернадського проводиться робота з
наукового опрацювання видань колекції Ельзевірів, досліджуються
особливості окремих примірників.

Така багата джерельна база є неабияким підґрунтям для створення
наукових каталогів і проведення на її основі теоретичних та практичних
історико-книгознавчих досліджень. До того ж вона сприяє встановленню
зв’язків між науковцями та науковими інституціями у всеукраїнських
масштабах, а у майбутньому може стати підставою для активної співпраці
і на міжнародному рівні.

Відсутність ґрунтовної праці з дослідження видань славнозвісної фірми

які активно займалися книжковим бізнесом, а також п’ятьом центрам
книгодрукування, якими вони керували. З одного боку, Д. В. Дейвіс ви-
світлив діяльність фірми з точки зору комерції та промислового
виробництва, а з іншого –  літератури та науки у їх широкому розумінні.

Окремим блоком виділимо каталоги бібліографа С. Соколова «Каталог
Ельзевірів бібліотеки Імператорського Московського та Румянцевського
музею»  (1915 р.) та колекціонера М. Бірукова «Ельзевіри бібліотеки
М. М. Бірукова»  (1917 р.) [6; 2]. Як зазначає М. Біруков, колекція якого
головним чином збиралася протягом 1897–1906 рр., з кожним роком за
кордоном все рідше можна було купити ельзевірівську продукцію,
особливо видання, що збереглися у хорошому стані, і однією з причин він
називає масову закупівлю цінних старовинних книг до США [2, с. 8–9].

Єдиною російськомовною монографією, присвяченою діяльності
Ельзевірів, є науково-популярна книга В. Аронова «Ельзевіри»  [1]. Вона
розрахована на широкий загал. Як зазначає сам автор, завдання цієї книги
полягає в ознайомленні читачів з найбільш важливими фактами, що
відносяться до тогочасного етапу розвитку мистецтва книги. Окрім
розділів, присвячених загальновідомим даним про роботу ельзевірівської
типографії, В. Аронов детальніше спиняється на таких питаннях, як
реформування шрифту видань Х. ван Дейком, елементам художнього
оформлення (друкарські марки, заставки, кінцівки, гравюри) та
книжковому дизайну.

Інтерес до вивчення видавничої спадщини Ельзевірів не згасає й
сьогодні. Не припиняються дослідження у галузі історії книги
голландськими вченими, про що свідчать наукові публікації, присвячені
цьому періоду, П. Хофтійзера, А. Вролійка, К. ван Омена та ін. [23; 24; 37; 28].

Велику роль у збереженні та популяризації свого національного
надбання відіграє діяльність сучасної видавничої компанії Elsevier, яку було
створено 1880 р. Вона взяла не лише ім’я своїх прославлених попередників
та їхню друкарську марку –   «Non solus»  як логотип компанії, а й поклала
на себе відповідальність за збирання, збереження та поширення наукових
знань у галузі «ельзевірознавства».  До заслуг цього видавничого холдингу
з наукової та медичної літератури належить створення електронного
ресурсу «The Elzevier heritage collection catalogue»  (http://
www.elsevierheritagecollection.org/) –  онлайнового каталогу колекції більш
ніж 1000 найменувань оригінальних ельзевірівських видань. Зокрема,
професор П. Хофтійзер та К. ван Омен мають безпосереднє відношення
до координування та розвитку цього проекту.
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Проведено книгознавчий аналіз 16 видань друкарні Львівського єзуїтського
колегіуму, в яких не зазначено вихідні дані. Визначено параметри, за якими можна
атрибутувати видання без вихідних відомостей. Виокремлено елементи, характерні
для видань друкарні Львівського єзуїтського колегіуму та які відрізняють їх від
видань інших друкарень.

Ключові слова: стародруки, атрибуція, друкарня Львівського єзуїтського
колегіуму, безвихідні видання, вихідні відомості, елементи художнього оздоблення,
ініціал, заставка, кінцівка.

У практичній роботі зі стародрукованими виданнями часто виникає
необхідність у встановленні певних елементів бібліографічного опису. Брак
необхідних бібліографічних даних може бути спричинений як дефектністю
примірника, так і відсутністю інформації в самому виданні. Найчастіше
виникає потреба в ідентифікації імені автора та встановленні вихідних даних,
тобто місця друку, видавництва чи року видання. Метою цієї статті є
визначення можливих шляхів і методів атрибуції відсутніх вихідних
відомостей, насамперед місця друку, на прикладі видань однієї з
українських друкарень.

Частково проблему атрибуції вирішують бібліографічні покажчики та
друковані каталоги, при підготовці яких укладачі провели необхідну
пошукову роботу та визначили вихідні відомості видань. Водночас інші
видання так і залишилися без зазначення місця друку. Частину видань не
відображено в бібліографічних покажчиках і друкованих каталогах.

Першим і головним джерелом інформації, з яким працює бібліограф
при описі видання, є титульний аркуш і колофон (за наявності), які, як
правило, містять дані про місто, де видано книжку, та/або назву видавництва
чи прізвище видавця/друкаря, рік. При встановленні відсутніх відомостей
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